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1. паспорт ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
ОП.01 «Основы латинского языка с медицинской терминологией»

1.1 Область применения программы:

Программа учебной дисциплины является частью программы подготовки специалиста среднего звена в соответствии с ФГОС по специальности СПО 33.02.01 Фармация.

Воспитание обучающихся при освоении учебной дисциплины осуществляется на основе включаемых в образовательную    программу    рабочей программы воспитания и    календарного плана воспитательной работы на текущий учебный год.
Воспитательная деятельность, направлена на развитие личности, создание условий для самоопределения и социализации обучающихся на основе социокультурных, духовно нравственных ценностей и принятых в российском обществе правил и норм поведения в интересах человека, семьи, общества и государства, формирование у обучающихся чувства  патриотизма, гражданственности, уважения к памяти защитников Отечества и подвигам Героев Отечества, закону и правопорядку, человеку труда и старшему поколению, взаимного уважения, бережного отношения к культурному наследию и традициям многонационального народа Российской Федерации, природе и окружающей среде.
1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы:

Учебная дисциплина является частью общепрофессионального учебного цикла.
1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

уметь:

· правильно читать и писать на латинском языке медицинские (анатомические, клинические и фармацевтические) термины;

· читать и переводить рецепты, оформлять их по заданному нормативному образцу;

· использовать на латинском языке наименования химических соединений (оксидов, солей, кислот);

· выделять в терминах частотные отрезки для пользования информацией о химическом составе, фармакологической характеристике, терапевтической эффективности лекарственного средства.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

знать:

· элементы латинской грамматики и способы словообразования;

· понятие «частотный отрезок»;

· частотные отрезки, наиболее часто употребляемые в названиях лекарственных веществ и препаратов;

· основные правила построения грамматической и графической структуры латинской части рецепта;

· 700 лексических единиц и основные рецептурные сокращения;

· глоссарий по специальности.

1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающегося 120 часов, в том числе: обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 80 часов; самостоятельной работы обучающегося 32 часов; консультации 8 часов.

1.5. РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Результатом освоения программы общепрофессиональной дисциплины является овладение студентами видом профессиональной деятельности «Основы латинского языка с медицинской терминологией», в том числе профессиональными (ПК) и общими (ОК) компетенциями:
	Код
	Наименование результата обучения

	ОК 1.
	Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.

	ОК 4.
	Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

	ОК 6.
	Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.

	ОК 9.
	Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

	ПК 1.1.
	Организовывать прием, хранение лекарственных средств, лекарственного растительного сырья и товаров аптечного ассортимента в соответствии с требованиями нормативно-правовой базы.

	ПК 1.2.
	Отпускать лекарственные средства населению, в том числе по льготным рецептам и требованиям учреждений здравоохранения.

	ПК 1.3.
	Продавать изделия медицинского назначения и другие товары аптечного ассортимента.

	ПК 2.1.
	Изготавливать лекарственные формы по рецептам и требованиям учреждений здравоохранения.

	ПК 2.2.
	Изготавливать внутриаптечную заготовку и фасовать лекарственные средства для последующей реализации.


2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	120

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	80

	в том числе:
	

	практические занятия
	60

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	32

	Консультации
	8

	Промежуточная аттестация в форме экзамена 


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины

ОП. 01 Основы латинского языка с медицинской терминологией
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся
	Объем часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	Введение
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Краткая история латинского языка и его роль в развитии мировой культуры, историческая связь с древнегреческим языком.

Значение и роль латинского языка в современном медицинском образовании.
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся

- работа с литературой и интернетом;

- написание рефератов, разработка мультимедийных презентаций.

Предлагаемая тематика реферативных работ:
«Выдающиеся ученые внесшие свой вклад в развитие медицины и медицинской терминологии «.

«Гиппократ – основатель научной медицины. Сочинения по медицине 5 и 6 веков – «Корпус Гиппократа».

«Выдающийся врач средних веков Арнольд де Вилланова и его знаменитый труд «Салернский кодекс здоровья».

«Салернская врачебная школа – хранительница античной медицины».

« История и культура античного мира « (различные темы).
	2
	3

	Раздел 1.Фонетика
	14
	

	Тема 1.1 

Фонетика
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Латинский алфавит.

Классификация звуков: гласные, дифтонги, согласные. Произношение гласных и дифтонгов.

Произношение согласных

Произношение буквенных сочетаний

Произношение диграфов в словах греческого происхождения.

Ударение. Понятие о долгих и кратких словах. Правило постановки ударения.
	
	

	
	Практические занятия

Проведение фонетического анализа слов, чтение слов.
	8
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Упражнения для чтения, работа с учебником.
	4
	3

	Раздел 2Морфология
	66
	

	Тема 2.1.

Глагол
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Деление глаголов на 4 спряжения. Неопределенная форма (инфинитив). Определение основы настоящего времени. 
Образование повелительного наклонения. 
Образование сослагательного наклонения настоящего времени страдательного залога в 3 лице единственного и множественного чисел. Личные окончания 3 лица страдательного залога.

Глагол fio, fieri.
	
	

	
	Практические занятия 

Написание и чтение рецептурных формулировок с глаголами, стоящими в повелительном и сослагательном наклонениях
	6
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Работа с учебной литературой по теме «Сослагательное наклонение глагола». Конспектирование.
	4
	3

	Тема 2.2 

Имя существительное
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Существительные 1 склонения. Основной признак существительных 1 склонения, их род. Словарная форма. Падежные окончания, употребляемые в фармацевтической терминологии. Несогласованное определение. Его роль в образовании фармацевтических терминов и способы перевода на русский язык. Существительные греческого происхождения на - е.

Существительные 2 склонения. Основной признак существительных 2 склонения. Определение рода по окончанию именительного падежа единственного числа. Словарная форма. 

Падежные окончания, употребляемые в фармацевтической терминологии. 

Особенности склонения существительных среднего рода. Исключения из правил о роде.
	
	

	
	Существительные 3 склонения. Основной признак существительных 3 склонения. Словарная форма. Определение основы. Понятие о равносложных и неравносложных существительных. Падежные окончания, употребляемые в фармацевтической терминологии. Окончания существительных мужского, женского и среднего родов в именительном падеже единственного числа. Исключения из правил о роде. 

Особенности склонения группы греческих равносложных существительных женского рода на –is.
Существительные 4 склонения. Основной признак существительных 4 склонения. Словарная форма. 

Падежные окончания, употребляемые в фармацевтической терминологии.
Существительные 5 склонения. Основной признак существительных 5 склонения. Словарная форма. 

Падежные окончания, употребляемые в фармацевтической терминологии. 

Особенности употребления слова species.
	
	

	
	Практические занятия 

Определение принадлежности существительных к 1, 2, 3, 4, 5 склонению; 

написание и чтение существительных в именительном и родительном падежах единственного и множественного чисел; 

образование фармацевтических терминов с помощью несогласованного определения; 

употребление винительного падежа при прописывании готовых суппозиториев и аэрозолей; 

употребление творительного и винительного падежей в фармацевтических терминах и рецептурных формулировках с предлогами; образование фармацевтических терминов с помощью существительных 2 склонения; 4 склонения; написание синонимов, в состав которых входят существительные 2 склонения; 3 склонения; образование названий сборов; чтение медицинских терминов.
	12
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Упражнения по переводу с русского языка на латинский и с латинского языка на русский медицинских терминов, в состав которых входят существительные 1, 2, 3, 4, 5 склонения. Работа с дополнительной учебной литературой по теме «Сборы».
	10
	3

	Тема 2.3 

Имя прилагательное
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Прилагательные 1 группы. Прилагательные 1 группы (1 и 2 склонений). Словарная форма. 

Согласование с существительными в роде, числе и падеже. Порядок слов в фармацевтических терминах. Причастия, употребляемые в фармацевтической терминологии.

Прилагательные 2 группы. Прилагательные 2 группы – прилагательные 3 склонения. Деление на три подгруппы: трех, двух и одного окончаний. Словарная форма. Особенности склонения прилагательных 2-ой группы. Согласование с существительными в роде, числе и падеже.

Степени сравнения прилагательных. Три степени сравнения. Образование превосходной степени. Неправильные степени сравнения. 

Особенности употребления степеней сравнения в ботанической терминологии.
	
	

	
	Практические занятия 

Определение принадлежности прилагательных к 1 группе, 2 группе; согласование прилагательных 1 группы, 2 группы с существительными в роде числе и падеже; 

образование фармацевтических терминов с прилагательными 1 группы, 2 группы; 

написание рецептурных формулировок и формулировок с предлогами; 

написание синонимов, в состав которых входят прилагательные 1 группы, 2 группы; 

образование превосходной степени сравнения прилагательных; 

образование фармацевтических терминов с прилагательными в превосходной степени; 

образование некоторых ботанических названий растений при помощи прилагательных в сравнительной степени; чтение медицинских терминов.
	8
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Упражнения по переводу с русского языка на латинский и с латинского языка на русский медицинских терминов и рецептов, в состав которых входят прилагательные 1 группы и 2 группы; 

работа с дополнительной учебной литературой по нахождению ботанических названий лекарственных растений, образованных с помощью прилагательных 2 группы; 

работа с учебной литературой. Конспектирование.
	2
	3

	Тема 2.4 

Имя

Числительное.
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Количественные числительные до 10; 100, 1000. 

Словообразование при помощи числительных. Латинские и греческие числительные, используемые в качестве приставок в медицинских терминах.
	
	

	
	Практические занятия

Перевод с русского языка на латинский и с латинского языка на русский медицинских терминов, образованных при помощи числительных. 
	4
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Работа с учебной литературой. Конспектирование.
	2
	3

	Тема 2.5 

Предлоги и союзы. Наречия.

Местоимения.
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Предлоги, управляющие винительным падежом. 

Предлоги, управляющие творительным падежом. 

Предлоги с двойным управлением. 

Союзы, употребляемые в фармацевтической терминологии. 

Смысловое различие между союзами seu и aut. 

Наречия, употребляемые в фармацевтической терминологии. 

Фармацевтические термины, образованные с помощью наречий. 

Фармацевтические термины, образованные с помощью местоимений.
	
	

	
	Практические занятия

Употребление винительного и творительного падежей в фармацевтических терминах и рецептурных формулировках с предлогами; 

перевод с русского языка на латинский и с латинского языка на русский медицинских терминов и рецептов, в состав которых входят предлоги, союзы, наречия, местоимения; 

чтение медицинских терминов.
	6
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Работа с учебной литературой. Конспектирование.
	2
	3

	Раздел 3.Химическая номенклатура.
	12
	

	Тема 3.1 Химическая номенклатура.
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Названия важнейших химических элементов. 

Названия кислот. 

Международный способ образования латинских названий оксидов и солей.
	
	

	
	Практические занятия

Образование названий кислот; образование международных названий оксидов и солей; 

написание синонимов, в состав которых входят химические названия; 

чтение медицинских терминов.
	8
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Упражнения по переводу с русского языка на латинский и с латинского языка на русский фармацевтических терминов и рецептов, в состав которых входят химические названия..
	2
	3

	Раздел 4Словообразование
	8
	

	Тема 4.1. Словообразование
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Способы словообразования. 
Частотные отрезки, наиболее часто употребляемые в названиях медицинских терминов.
	
	

	
	Практические занятия 

Выделение в фармацевтических терминах частотных отрезков для пользования информацией о химическом составе, фармацевтической характеристике, терапевтической эффективности лекарственного средства; 

перевод с русского языка на латинский и с латинского языка на русский медицинских терминов, построенных при помощи частотных отрезков.
	4
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Работа с учебной литературой. Конспектирование.
	2
	3

	Раздел 5Рецептура.
	8
	

	Тема 5.1. Рецептура.
	Содержание учебного материала
	2
	1,2

	
	Рецепт. Его структура и форма согласно действующему приказу МЗ РФ. 

Латинская часть рецепта, основные правила построения ее грамматической и графической структуры. 

Особенности выписывания некоторых лекарственных форм. 

Основные рецептурные сокращения.
	
	

	
	Практические занятия 

Оформление латинской части рецепта; обозначение количества прописанных веществ; 

употребление винительного падежа при прописывании таблеток, суппозиториев, аэрозолей; 

использование рецептурных сокращений при написании рецептов; чтение рецептов.
	4
	2,3

	
	Самостоятельная работа обучающихся

Упражнения по переводу рецептов с русского языка на латинский и с латинского языка на русский с сокращениями и без сокращений.
	2
	3

	
	Консультации
	8
	

	Всего:
	120
	

	В том числе:

Аудиторных занятий
	80
	

	Самостоятельной работы студента
	32
	

	Консультации
	8
	


Для характеристики уровня освоения учебного материала используются следующие обозначения:

1. − ознакомительный (узнавание ранее изученных объектов, свойств);

2. − репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством);

3. − продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач).
3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ

ОП.01 «Основы латинского языка с медицинской терминологией»

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация рабочей программы дисциплины предусматривает наличие кабинета основ латинского языка с медицинской терминологией № 402; а так же аудитория для самостоятельной работы обучающихся № 213.

Учебный кабинет укомплектован:

Компьютер преподавателя, мультимедийный проектор, экран, маркерная доска, столы и стулья обучающихся, стол и стул преподавателя, наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий.

Аудитория для самостоятельной работы обучающихся укомплектована: 

Компьютеры для обучающихся с подключением к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду, компьютер преподавателя, мультимедийный проектор, столы и стулья обучающихся, стол и стул преподавателя, доска маркерная.

Перечень лицензионного программного обеспечения.

-Windows 7 x64" Подписка: Microsoft Imagine Premium
Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016
-Microsoft Office 2016 Лицензионный договор №159 на передачу не исключительных прав на программы для ЭВМ от 27 июля 2018.

3.2. Информационное обеспечение обучения

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине использованы следующие информационно-справочные системы, электронные библиотеки и архивы:

- Электронно-библиотечная система «Университетская библиотека онлайн». – Режим доступа: http://biblioclub.ru/

- Электронная библиотечная система «Юрайт» – Режим доступа: https://biblio-online.ru

- Электронно-библиотечная система IPRbooks – Режим доступа: www.iprbookshop.ru
Перечень учебных изданий, Интернет – ресурсов, дополнительной литературы

Основные источники:

1. Марцелли А.А. Латинский язык и основы медицинской терминологии - 7-е изд.- Ростов-н/Д.: Феникс, 2016- 380 с.

2. Городкова Ю.И. Латинский язык (для медицинских и фармацевтических колледжей и училищ): учебник/Ю.И. Городкова- 25- изд.. стер- М.: КНОРУС, 2016.- 256 с. ( Среднее профессиональное образование) 978-5-406-04592-3 DOI10.15216/978-5-406-04592-3 
3. Дьячок, М. Т.  Основы латинского языка: учебное пособие для среднего профессионального образования / М. Т. Дьячок. — 3-е изд., испр. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2022. — 166 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-06160-4. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/493364
4. Цисык, А. З. Латинский язык и медицинская терминология: учебник / А. З. Цисык, Е. С. Швайко ; под ред. А. З. Цисык. – Минск: РИПО, 2019. – 365 с.: табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=599434
5. Марцелли, А. А. Латинский язык и основы медицинской терминологии: учебное пособие / А. А. Марцелли. – Ростов-на-Дону: Феникс, 2020. – 382 с.: ил. – (Среднее медицинское образование). – Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=601606
6. Основы латинского языка 3-е изд., испр. и доп. Учебное пособие для СПО Дьячок М.Т. Год: 2018 [Электронный ресурс] https://biblio-online.ru/book/osnovy-latinskogo-yazyka-411223
7. Зимина М. В. Основы латинского языка с медицинской терминологией, 2022 г. - коллекция "Медицина — Издательство "Лань" ЭБС ЛАНЬ. https://e.lanbook.com/book/187666
8. Марцелли А. А. Латинский язык и основы медицинской терминологии, 2020 г." - коллекция "Медицина — Издательство "Феникс" ЭБС ЛАНЬ. https://e.lanbook.com/book/164678 

                                    Дополнительные источники:

1. Кравченко В.И. латинский язык: для медицинских колледжей и училищ/В.И. Кравченко - ростов-н/Д.: Феникс, 2015- 396 с. Гриф 978-5-222-22742-8

2. Марцелли А.А. Латинский язык и основы медицинской терминологии/А.А. Марцелли -6-е изд., испр.- Ростов-н/Д.: Феникс,2015.-380 с. ( Среднее медицинское образование) Гриф 978-5-222-23796-0  

3. Лемпель, Н. М.  Латинский язык для медиков: учебник для среднего профессионального образования / Н. М. Лемпель. — Москва: Издательство Юрайт, 2022. — 275 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-14047-7. — Текст: электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/493195 
Интернет – ресурсы:

1. https://applied-research.ru/ru/article/view?id=10025 Международный журнал прикладных и фундаментальных исследований.
2. http://latinsk.ru/index.php?option=com_content&task=view&id=4 Латинск.ру - территория латыни (латинского языка)
3. https://www.eduherald.ru/ru/article/view?id=18081   Международный студенческий научный вестник

4. Контроль и оценка результатов освоения дисциплины

ОП.01 «Основы латинского языка с медицинской терминологией»

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий и лабораторных работ, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.

	Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные знания).
	Формы, методы контроля и 

оценки результатов обучения.

	Освоенные умения:
	

	правильно читать и писать на латинском языке медицинские (анатомические, клинические и фармацевтические) термины
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	читать и переводить рецепты, оформлять их по заданному нормативному образцу;
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	использовать на латинском языке наименования химических соединений (оксидов, солей, кислот);
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	выделять в терминах частотные отрезки для пользования информацией о химическом составе, фармакологической характеристике, терапевтической эффективности лекарственного средства;
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	Усвоенные знания:
	

	элементов латинской грамматики и способов словообразования.
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	понятия «частотный отрезок».
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	частотных отрезков, наиболее часто употребляемых в названиях лекарственных веществ и препаратов;
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	основных правил построения грамматической и графической структуры латинской части рецепта.
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	700 лексических единиц и основных рецептурных сокращений.
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля

	глоссария по специальности.
	Экспертная оценка результатов деятельности студентов при выполнении домашних работ, тестирования, контрольных работ и др. видов текущего контроля


БИЛЕТЫ К ЭКЗАМЕНУ 

Билет № 1.

1. Сколько в латинском языке гласных? Назовите их. Что обозначает знак «v» и знак «-», стоящие над гласными?

2. Типы склонения существительных. Как их определить?

3. Чтение и написание рецептов.

Билет № 2. 

1. Что называется дифтонгом?  Как они произносятся? Приведите примеры.

2. Пятое склонение имён существительных

3. Чтение и перевод текста.

Билет № 3. 

1. Назовите сочетания согласных. Как они произносятся?

2. Понятие о рецепте. Назовите составные части рецепта.

3. Чтение и написание рецептов.

Билет № 4. 

1. В каких случаях «С» произносится как русское «Ц»? В каких случаях как русское «К»?

2. Написание рецептов.

3. Первое склонение имён существительных.

Билет № 5.

1. Что такое диграфы, как они читаются? Произношение сочетаний «ngu»,  «th»,  «ch»,  «ph» (примеры)?

2.Чтение текста, написание рецепта.

3. Общие сведения о глаголе. Что присуще латинским глаголам?

Билет № 6. 

1. Как произносятся сочетания «su»,  «qu» (примеры)?

2. Как определить принадлежность существительного к одному из пяти склонений?

3. Чтение и перевод текста.

Билет № 7.

1.Как переводится несогласованное определение? 

2. Как определить принадлежность глагола к одному из четырёх спряжений?

3. Чтение латинского текста.

Билет № 8.

1. В каких случаях «S» произносится как русское «З»? Когда «ti» произносится как «ци» (примеры)?

2. Как определить основу глагола? Примеры.

3. Чтение и перевод рецептов.

Билет № 9. 

1. Произношение гласных букв. Примеры.

2. Форма записи имён существительных в словаре.

3. Как образуется повелительное наклонение глагола второго лица единственного и множественного числа (примеры)?

Билет № 10.

1. Краткие сведения о действительном и страдательном залоге.

2. Второе склонение имён существительных.

3. Написание рецептов.

Билет № 11.

1. Форма записи глаголов в словаре

2. Употребление сослагательного наклонения в стандартных рецептурных формулировках.

3. Чтение и перевод текста.

Билет № 12. 

1. Спряжение вспомогательного глагола  ESSE «быть»  в настоящем времени, действительном залоге изъявительном наклонении.

2. Порядок слов в латинском предложении.

3. Чтение и перевод рецептов.

Билет № 13.

1. Спряжение глаголов в изъявительном наклонении  действительного и страдательного залога.

2. Четвёртое склонение имён существительных.

3. Чтение и перевод текста.

Билет № 14. 

1. Жидкие лекарственные формы, их русское и латинское название.

2. Третье склонение имён существительных (основной тип).

3. Чтение и перевод рецептов.

Билет № 15.

1. Назовите личные окончания действительного и страдательного залогов   (3-го лица единственного и множественного числа).

2. Перевод рецептов с латинского.

3. Просклонять существительное tincture, ae, f. – настойка. Определить тип склонения.

Билет № 16.

1. Имена прилагательные I и II склонения.

2. В каком падеже ставятся названия лекарственных веществ в рецепте? Примеры.

3. Перевод рецепта с русского.

Билет № 17.

1. особенности в склонении имён существительных III склонения. Примеры.

2. Согласованное определение.

3. Равносложные, неравносложные, односложные имена существительные 3-го склонения.

Билет № 18. 

1. Согласование прилагательных первой группы с существительными 3-го склонения.

2. Степени сравнения имён прилагательных.

3. Перевод рецепта с латинского.

Билет № 19. 

1. Наречия в рецептах.

2. Образование превосходной степени прилагательных.

3. Чтение и перевод латинского текста.

Билет № 20.

1. Наиболее употребляемые в рецептах словосочетания с предлогами.

2. Имя числительное. Количественные, порядковые, разделительные числительные и числительные наречия в рецептах. Примеры.

3. Предлоги, союзы, употребляемые в рецептах. Примеры.
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